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WETSVOORSTEL

tot vergoeding van wildschade

(Ingediend door de heer Léon Remade)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Op 18 februari 1976 haJden de auteurs van het onder-
havige voorstel een voorstel over hetzelfde onderwijs inge-
diend (Stuk Kamer nr 787/1 van de zittijd 1975-1976).

Een grondiger en contradicrorisch onderzoek, uitgevoerd
door de " Unions professionnelles agricoles » en de erkende
vertegenwoordigers van de jagers (me': name de St-Huber-
tus Club), heeft een aantal wijzigingen mogelijk gemaakt.
Dit had tor gevolg dar tainike amendementen werden in-
gediend.

In plaats van hun toevlucht te nemen tot een formule
die ingewikkeld is, vooral wanneer er vele amendementen
zijn en de nummering van de artikels moet worden gewij-
zigd, hebben de auteurs van de oorspronkelijke tekst ver-
kozen her onderhavige wetsvoorstel aan te passen.

De overwegingen in de toelichting bij het oorspronkelijke
voorstel blijven geldig.

Het beoogde doel is dat een landbouwer binnen een
korte termijn een vergoeding bekomt voor de schade die
groot wild, klein wild, warerwild en konijnen aan de bo-
demprodukren van de landbouw toebrengen.

Het gaat hier niet meer om een hersrelvergoeding wegens
schuld of een vermoeden van schuld.

Het gaat erom een vergoeding te verkrijgen voor alle
schade die objectief vastgesteld is.

Het tweede doel is een vereenvoudiging van de proce-
dure.

De landbouwers en de jagers zullen stellig instemmen met
dit nieuwe voorstel, dar hen overigens ertoe zal aansporen
hun geschillen op te lossen via een procedure tot minne-
lijke regeling.
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tendant à réparer les dégâts causés par le gibier

(Déposée par M. Léon Remade)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

A la date du 18 février 1976, les auteurs de la présente
proposition avaient déposé une proposition ayant le même
objet (Doc. Chambre n? 787/1 de la session 1975-1976).

Un examen plus approfondi et contradictoire fait par les
Unions professionnelles agricoles et les représentants auto-
risés des chasseurs (le Sr-Hubert Club, notamment) ont
admis qu'un certain nombre de modifications y soient ap-
portées. Celles-ci auraient entraîne: le dépôt de nombreux
amendements.

Plutôt que de recourir à cette formule compliquée, sur-
tout lorsque ces amendements sont nombreux et impliquent
des modifications dans la numérotation des articles, les
auteurs du texte initial ont préféré adapter la présente pro-
position de loi.

La philosophie reprise dans les développements de la pro-
position initiale reste d'actualité.

Le but poursuivi est d'ol ...tenir l'indemnisation, clans un
bref délai, pour le cultivateur, des dégâts causés aux pro-
duits agricoles de la terre, par le gros gibier, le petit gibier,
le gibier d'eau et les lapins.
n ne s'agit plus d'une réparation basée sur une faute ou

sur une présomption de faure.
Il s'agit d'obtenir une indemnisation de tous les dégâts

objectivement déterminés.
Le second but poursuivi est une simplification de la pro-

cédure.
Les cultivateurs et les chasseurs ne pourront que se réjouir

de cette nouvelle proposition qui les incitera, d'ailleurs, à
terminer les litiges par une procédure de règlement amiable.

Léon F.EMACLE

G. - 527
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Er wordt een openbare instelling opgericht, « Fonds voor
de vergoeding van wildschade » genaamd.

Dit fonds heeft rechtspersoonlijkheid.
De zetel ervan is te Brussel gevestigd.

Art.2

Het fonds heeft tot doe!, overeenkornstig de hieronder
beschreven procedure, de schade te vergoeden die aan bo-
demprodukten in de landhouw is toegebracht door grof
wild, klein wild, waterwild en konijnen.

In de hieronder vermelde gevallen kan het fonds het scha-
debedrag terugvorderen van de houder van het jachtrecht,
door een burgerlijke aansprakelijkheidsvordering,

Art.3

Het vermogen van het fonds wordt gevormd:

1° door jaarlijks op de Rijksbegroring een bedrag uit
te trekken dar nier hoger mag zijn dan 10 % van de op-
brengst van de wapen- en jachtvergunningen;

2° in ondergeschikte orde, door een bijdrage die vast-
gesteld wordt op maximum 1 000 F voor de wapenvergun-
ningen die alle dagen geldig zijn, en 500 F voor de zon-
dagse wapenvergunningen en de jachtvergunningen.

Het fonds valt onder de wet van 16 maart 1954 betref-
fende de controle 00 sommige instellingen van openbaar
nut (art. A, eerste lid, S 3; art. 3, SS 2 tot 4; art. 5; art. 6,
SS 1, 2 en 4).

Art. 4

Het statuut van het fonds wordt bij koninklijk besluit
vastgesteld.

Het fonds wordt beheerd door een raad van 10 leden,
onder wie een afgevaardigde van het Ministerie van Land-
bouw, die her voorzitterschap waarneemt, en 9 leden be-
noemd door het Ministerie van Landbouw op voordracht
van de Hoge Raad voor naruurbehoud (wet van 12 juli
1973); van de Hoge Jachtraad en de Hoge Landbouwraad.

Het mandaat van de beheerders van her fonds is onbe-
zoldigd.

Niettemin kunnen zij presentiegelden ontvangen.

Art.5

Hij die beweert benadeeld te zijn kan te bekwamer tijd
en in elk geval vóór het binnenhalen van de oogst, scha-
devergoeding van het fonds vorderen in de persoon van
de Rijkslandbouwkundige van zijn district.

De aanvraag moet tot de Rijkslandbouwkundige worden
gericht bij een aangetekende brief waarin de aanvrager
zijn naam, voornamen, beroep en woonplaats, de naam,
voornamen en woonplaats van de houder of de houders
van het jachtrecht, de toestand van het perceel of de per-
celen en de aard van de schade vermeldt; bovendien moet
hij mededelen of die schade geheel of gedeeltelijk door
grof wild is aangericht,
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PROPOSITION DE LOI

Article 1

Il est constitué un établissement public dénommé « Fonds
d'indemnisation des dégâts de gibier »,

Ce fonds jouit de la personnalité civile.
Son siège est à Bruxelles.

Art.2

Le fonds a pour objet d'assurer, conformément à la pro-
cédure ci-après, l'indemnisation des dégâts causés aux pro-
duits agricoles de la terre par le gros gibier, le petit gibier,
le gibier d'eau et les lapins.

Il récupère dans les cas ci-après le montant des dégâts
à charge du titulaire du droit de chasse, par une action
judiciaire en responsabilité.

Art.3

L'avoir du fonds est constitué:

1° par un prélèvement annuel sur le budget de l'Etat
d'un montant qui ne peut excéder 10 % du produit des
ports d'armes et des licences de chasse;

2° subsidiairement, par une cotisation fixée à un maxi-
mum de 1000 F pour les ports d'armes valables tous ·Ies
jours, et à 500 F pour les ports d'armes du dimanche et les
licences de chasse.

Le fonds est soumis à la loi du 16 mars 1954, relative
au contrôle de certains organismes d'intérêt public (art. A,
al. 1, S 3; art. 3, SS 2 à 4; art. 5; art. 6, SS 1,2 et 4).

Art.4

Les statuts du fonds sont fixés par arrêté royal.

Le fonds est géré par un conseil de 10 membres, dont
un délégué du Ministère de l'Agriculture qui en assumera
la présidence, et de 9 membres nommés par le Ministère de
l'Agriculture sur proposition du Conseil supérieur de la
conservation de la nature (loi du 12 juillet 1973), du Con-
seil supérieur de la chasse et du Conseil supérieur de l'agri-
culture.

Le mandat des administrateurs du fonds est gratuit.

Ils pourront, toutefois, toucher des jetons de présence.

Art.5

Celui qui se prétend lésé poursuivra en temps utile, et en
tout cas avant l'enlèvement de la récolte, l'indemnisation
des dégâts à charge du fonds en la personne de l'agronome
de l'Etat de sa circonscription.

La demande sera adressée à l'agronome de l'Etat par let-
tre recommandée, dans laquelle le réclamant indiquera ses
nom, prénoms, profession et domicile, les nom, prénoms et
domicile du ou des titulaires du droit de chasse, la situation
de la ou des parcelles, la nature des dégâts; il précisera, en
outre, si ces dégâts ont été causés en tout ou en partie par
du gros gibier.



Binnen drie dagen na de ontvangst van de aangetekende
brief moet de Rijkslandbouwkundige of de daartoe door
de Minister van Landbouwaangestelde afgevaardigde bij
aangetekende brief de partijen op de hoogte brengen van
het voorwerp van de eis alsook van de dag en het uur
van de plaatsopneming.

Wanneer de schade geheel of gedeeltelijk door grof wild
is aangericht, zal de voor de plaatsopneming bepaalde ter-
mijn minstens 15 dagen belopen, ten einde de houders van
het jachtrecht de gelegenheid te geven om het resultaat
van de vaststelling en de raming van de schade in te roe-
pen tegen de partijen die ze naderhand in de zaak zouden
willen oproepen.

De houders van het jachtrecht mogen zich door een
raadsman laten bijstaan.

Het verslag van de vaststelling en de raming wordt bij
aangetekende brief aan het fonds overgezonden, uiterlijk
binnen één maand nadat de vaststelling plaats heeft gehad.

Art. 6

De eigenaars en houders van het jachtrecht moeten geen
enkele vergoeding betalen en de schadeloosstelling valt uit-
sluitend ten laste van het fonds:

1° wanneer de schade is aangericht in een gebied waarin
de jacht bij wet of verordening is verboden, met uitzon-
dering van de gevallen vermeld in artikel 2bis van de jacht-
wet van 28 februari 1882, gewijzigd bij artikel 3 van het
koninklijk besluit van 10 juli 1972;

2° wanneer de schade is aangericht door wildsoorten
waarop niet mag worden gejaagd.

Art. 7

De houders van het jachtrecht beschikken over een ter-
mijn van acht dagen vanaf de mededeling van het verslag,
om aan het fonds het bedrag van de schadevergoeding te
betalen.

Bij gebrek aan betaling vergoedt her fonds de benadeelde
parti] en rreedr wettelijk in de rechren van die partij.

Het fonds vervolgt de burgerlijke aansprakelijkheidsvor-
dering voor de vrederechter van de plaats waar het scha-
degeval zich heeft voorgednan, Hij neemt kennis van de
eis, ongeacht her bedrag.

Hij oordeelt in laarste aanleg tot 25 000 F.
De vordering wordt ingesteld volgens de vereenvoudigde

procedure bepaald in artikel 7bis van de wet van 28 fe-
bruari 1882, gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 4 april
1900.

Art.8

Overeenkomstig artikel 4 bepaalt de Koning de regels
van de uitvoering van deze wet, met name inzake het
beheer en het kader van her fonds en het bedrag van
de bijdrage die wordt geïnd.

Art.9

Elke overeenkomst waarbij de aansprakelijkheid inzake
wildschade wordt uirgeslotea, is van nul en gener waarde,
tenzij de zaak vooraf in der minne is geregeld.

Elke overeenkomst waarbij wordt afgeweken van de
bij deze wet ingestelde procedure is nietig en zonder uit-
werking.
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Dans les trois jours de la réception de la lettre recom-
mandée, l'agronome de l'Etat ou le délégué désigné à cette
fin par le Ministre de l'Agriculture fait connaître aux par-
ties, par lettre recommandée, l'objet de la réclamation ainsi
que le jour et l'heure de la visite des lieux.

Lorsque les dégâts sont causés en tout ou en partie par
du gros gibier, le délai fixé pour la visite des lieux sera d'au
moins 15 jours, pour permettre aux titulaires du droit de
chasse de rendre opposables les opérations du contrat et
d'évaluation aux parties qu'ils désireraient ultérieurement
appeler à la cause.

Les titulaires du droit de chasse pourront se faire assis-
ter d'un conseil.

Le rapport de constat et d'évaluation sera communiqué
au fonds par lettre recommandée, au plus tard dans le mois
du constat.

Art.6

Les propriétaires et titulaires du droit de chasse ne sont
tenus à aucune réparation et l'indemnisation est à charge
exclusive du fonds :

1° lorsque les dégâts sont situés dans une zone où la
chasse est interdite par les lois Oll règlements, à l'exception
des cas prévus à l'article 2bis de la loi du 28 février 1882
sur la chasse, modifiée par l'article 3 de l'arrêté royal du
10 juillet 1972;

2° lorsque les dégâts sont causés par des espèces de gi-
bier dont la chasse est interdite.

Art.7

Les titulaires du droit de chasse disposent d'un délai
de huit jours, à dater de la communication du rapport,
pour verser au fonds le montant de l'indemnité compen-
satoire des dégâts.

A défaut de paiement, le fonds indemnise la partie lésée
et est subrogé légalement dans ses droits.

Le fonds poursuit l'action en responsabilité devant le
juge de paix de la situation du dommage. Celui-ci connaî-
tra de la demande, quel qu'en soit le montant.

Il juge en dernier ressort jusqu'à 25 000 F.
L'action sera exercée suivant la procédure simplifiée pré-

vue à l'article 7bis de la loi du 28 février 1882, modifiée
par l'article 2 de la loi du 4 avril 1900.

Art. 8

Le Roi règlera les modalirés d'exécution de la présente
loi, notamment en ce qui concerne l'administration et le
cadre du fonds et le montant de la cotisation à percevoir,
conformément à l'article 4 de la présente loi.

Art. 9

Toute convention portant exonération de responsabilité,
en matière de dégâts de gibier, est réputée nulle et non ave-
nue, sauf règlement amiable préalable.

Toute convention dérogatoire à la procédure instituée
par la présente loi sera nulle er sans effet.
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Art. 10

Opgeheven worden:

la heteerste lid van artikel 7bis van de jachtwet van
28 februari 1882, gewijzigd bij artikel 2 van de wet van
4 april 1900 betreffende de dubbele vergoeding voor door
konijnen aangerichte schade;

20 in artikel 6 van de jachtwet van 28 februari 1882,
gewijzigd bij artikel 4 van het koninklijk besluit van 10 juli
1972, de woorden « onverminderd het recht van de eigenaar
of pachter om, zelfs met vuurwapens, wilde dieren die
schade zouden toebrengen 'lan hun eigendommen terug te
drijven of te doden )';

30 artikel 6bis van de jachtwet van 28 februari 1882,
gewijzigd bij artikel 1 van de wet van 4 april 1900; het
koninklijk besluit van 4 januari 1963 tot uitvoering van
het voornoemde artikel 6bis.

Art. 11

Deze wet .wordt van kracht op de eerste dag van de
twaalfde maand volgend op de maand waarin ze is bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

3 januari 1980.
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Art. 10

Sont abrogés:

la le premier alinéa de l'article 7bis de la loi du 28 février
1882 sur la chasse, modifiée par l'article 2 de la loi du
4 avril 1900, relatif au double dommage en matière de
dégâts de lapins;

20 dans l'article 6 de la loi du 28 février 1882 sur la
chasse, modifiée par l'article 4 de l'arrêté royal du 10 juil-
let 1972, les mots « sans préjudice du droit appartenant
au titulaire ou au fermier de repousser ou de détruire,
même avec des armes à feu, les bêtes fauves qui porteraient
dommage à leur propriété »;

3° l'article 6bis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse,
modifiée par l'article 1 de la loi du 4 avril 1900; l'arrêté
royal du 4 janvier 1963 portant exécution de l'article 6bis
précité.

Art. 11

La présente loi entre en vigueur le premier jour du dou-
zième mois qui suit celui au cours duquel elle aura été
publiée au Moniteur belge.

3 janvier 1980.

Léon REMACLE
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